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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN

IP 20

(–20…+50)°C

25 A 440 V AC (EN 61095)

AC1/AC-7a (250 V AC)

AC3/AC-7b

AC15 (230 V AC)

(400 - 440 V AC)

AC-7c

(230 V AC)

(230 V AC)

6250

10

1800 

4 

10

2000

800

VA

A

VA

kW

A      (22.34...4xx0)

W      (22.34...4xx0)

W      (22.34...4xx0)

M

22.34...x3x0 22.34...x7x0 22.34...x6x0

IB2234001 - 08/11

22.34
CONTATTORE MODULARE 25 A
Apertura contatti ≥ 3 mm solo per contatti NO; contatti NC ≥ 1.5 mm.
Conforme alla norma EN 61095: 2009.
Bobina AC/DC silenziosa (con varistore di protezione).

SCHEMA DI COLLEGAMENTO 

DISEGNI DI INGOMBRO

QUADRO FONTALE
A = Selettore manuale (22.34.0.xxx.xx40)

Funzioni del selettore manuale a tre posizioni:

Posizione ON
I contatti sono bloccati in posizione di lavoro (contatti NO - 
chiusi e contatti NC - aperti), l'indicatore meccanico è visibile 
nella apposita finestra, il LED non è illuminato.

Posizione AUTO
Lo stato dei contatti, dell'indicatore meccanico e del LED 
segue l'alimentazione del circuito bobina.

Posizione OFF
Anche se i terminali A1 - A2 sono alimentati alla tensione 
nominale, la bobina non è alimentata e i contatti rimangono 
nello stato di riposo, l'indicatore meccanico non è visibile 
nella finestra e il LED non è alimentato. 

B = LED

C = Indicatore meccanico

ACCESSORI
Disponibile modulo con contatti ausiliari con aggancio “Quick assembly”
022.33 / 022.35.

ALTRI DATI
Si consiglia di lasciare uno spazio vuoto di 9 mm tra ogni coppia di
relè nel caso di installazioni e condizioni di funzionamento vicine al
limite (ovvero temperatura ambiente > 40 °C, bobina alimentata per
un periodo di tempo prolungato, tutti i contatti con correnti > 20 A).
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).
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Umin - Umax : (0.8...1.1)UN
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22.34 
MODULAR CONTACTOR 25 A
Contact gap ≥ 3 mm for NO contacts only; NC contacts ≥ 1.5 mm.
Compliant with EN 61095: 2009.
AC/DC silent coil (with varistor protection).

CONNECTION DIAGRAM 

OUTLINE DRAWINGS

FRONT VIEW
A = Selector (22.34.0.xxx.xx40)

The three-position manual selector has the following functions:

ON position
The contacts are latched in the operated state (NO contacts - 
closed and NC contacts - open), the mechanical indicator is 
visible in its window, the LED is not illuminated.

AUTO position
The state of contacts, mechanical indicator and LED follow the 
coil supply voltage.

OFF position
Even if terminals A1 - A2 are supplied with rated voltage, 
the coil is not energized, and so the contacts remain in the 
non-operated state, the mechanical indicator is not visible 
and the LED is not illuminated.

B = LED

C = Mechanical indicator

ACCESSORIES
Auxiliary contact module available, “Quick assembly” with the main
contactor 022.33 / 022.35.

OTHER DATA
It is suggested an air gap of 9 mm between adjacent relays for
installations and working conditions close to the limit (that is, 
ambient temperature > 40 °C, coil operated for a prolonged 
period of time, all contacts loaded with current > 20 A).
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN
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22.34 
CONTACTEURS MODULAIRES 25 A
Intervalle entre contacts ≥ 3 mm pour les contacts NO uniquement;
contacts NC ≥ 1.5 mm
Conforme à la norme EN 61095:2009
Bobine AC/DC; silencieux (avec varistor de protection)

SCHEMA DE RACCORDEMENT

SCHEMA DʼENCOMBREMENT

TABLEAU FRONTAL
A = Sélecteur manuel (22.34.0.xxx.xx40)

Fonctions des 3 positions du sélecteur manuel:

Position ON
Les contacts sont bloqués en position travail (contacts NO -
fermés et contacts NC - ouverts), l'indicateur mécanique est 
visible dans la fenêtre prévue à cet effet, la LED n'est pas 
allumée.

Position AUTO
Sont liés à l'alimentation du circuit bobine l'état des contacts, de
l'indicateur mécanique et de la LED correspond à l'alimentation 
du circuit bobine.

Position OFF 
Même si les bornes A1 et A2 sont alimentées à la tension 
nominale, la bobine n'est pas alimentée et les contacts 
restent en position repos, l'indicateur mécanique n'est pas 
visible et la LED n'est pas alimentée.

B = LED

C = Indicateur mécanique

ACCESSOIRES
Module de contacts auxiliaires avec fixation “par clipsage”
022.33 / 022.35.

AUTRES DONNEES
il est conseillé de laisser un espace de 9 mm entre chaque 
relais lors de l'installation et lorsque le relais fonctionne près 
des limites (c'est à dire température ambiante > 40°C, bobine 
alimentée pendant une période prolongée, et tous les contacts
chargés avec un courant > 20A).

1

2

4

3

FRANCAIS



1

22.34
www.findernet.com

2NO (DPST-NO)

1NO (SPST-NO)+1NC (SPST-NC)

AC1            6 A
AC15     700 VA

(230 V AC)

022.33

022.35

22.34+ (022.33/022.35)

3

4

2

A

B C

022.33 022.35

• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN
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22.34 
INSTALLATIONSSCHÜTZE 25 A
Kontaktöffnung ≥ 3 mm (Schliesser);
Kontaktöffnung ≥ 1,5 mm (Öffner).
Installationsschütze nach DIN EN 61095: 2009.
Über interne Beschaltung für AC/DC - Ansteuerung (brummfrei).

ANSCHLUSSBEISPIELE 

ABMESSUNGEN

FRONTANSICHT
A = On-Auto-Off - Schalter (22.34.0.xxx.xx40)

Mit diesem Wahlschalter sind folgende Funktionen wählbar:

Position ON
Die Schaltkontakte sind betätigt (die Schliesser sind geschlossen
und die Öffner sind offen), die mechanische Stellungsanzeige 
ist sichtbar und die LED leuchtet nicht.

Position AUTO
Die Schaltkontakte, die mechanische Stellungsanzeige und die
LED-Anzeige reagieren abhängig von der Betätigungsspannung.

Position OFF
An Klemme A1und A2 liegt die Betätigungs-spannung an, die 
Spule ist nicht betätigt, die Schaltkontakte befinden sich im 
nichtbetätigtem Zustand, die mechanische Stellungsanzeige 
ist nicht sichtbar und die LED-Anzeige leuchtet nicht.

B = LED - Anzeige

C = Mechanische Anzeige

ZUBEHÖR
Die Hilfsschalter 022.33 / 022.35 sind durch schnelle und einfache
Montage "easy click" an den Installationsschützen zu befestigen.

WEITERE DATEN
Es wird empfohlen zwischen benachbarten Installationsschützen, 
Typ 22.32 oder 22.34 bzw. zu anderen elektrischen Bauelementen
einen Montageabstand von 9 mm einzuhalten wenn die 
Umgebungstemperatur > 40°C beträgt, die Spule über einen 
längeren Zeitraum betätigt wird und alle Kontakte mit einem 
Strom von > 20A belastet werden.
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN
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22.34 
MAGNEETSCHAKELAARS 25 A
Contactafstand ≥ 3 mm alleen voor de maakcontacten; 
verbreekcontacten ≥ 1,5 mm.
Magneetschakelaar volgens DIN EN 61095: 2009.
AC/DC aansturing, geluidsarm (bromvrij) met varistorbeveiliging.

AANSLUITSCHEMA

AFMETINGEN

FRONTAANZICHT 
A = On-Auto-Off keuzeschakelaar (22.34.0.xxx.xx40)

Met deze keuzeschakelaar zijn de volgende functies instelbaar:

Positie ON
De schakelcontacten zijn bediend (de maakcontacten zijn 
gesloten en de verbreekcontacten zijn geopend), de mechanische
standindicatie is zichtbaar en de LED brandt niet.

Positie AUTO
De schakelcontacten, de mechanische standindicatie en de 
LED-indicatie reageren afhankelijk van de spoelspanning. 

Positie OFF
Als de spoelspanning op de aansluitklemmen A1 en A2 wordt 
aangeboden, wordt de spoel niet bekrachtigd, de schakelcontacten
blijven in de niet-bediende stand, de mechanische standindicatie
is niet zichtbaar en de LED-indicatie brandt niet.

B = LED

C = Mechanische standindicatie

TOEBEHOREN
Hulpcontacten als module leverbaar,  voor "snelmontage"
022.33 / 022.35.

OVERIGE GEGEVENS
Het verdient aanbeveling om een afstand van 9 mm tussen 
de naastliggende componenten aan te houden bij installaties 
en bedrijfsomstandigheden die dicht tegen de grenswaarden 
aanliggen (omgevingstemperatuur > 40 °C, spoel langdurig
bekrachtigd en alle contacten voeren een stroom > 20 A).

NEDERLANDS
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN
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22.34 
CONTACTORES MODULARES 25 A
Abertura de contactos ≥ 3 mm solo para contactos NA; 
contactos NC ≥ 1.5 mm. Conforme a la norma EN 61095: 2009.
Bobina AC/DC silenciosa (con varistor de protección).

ESQUEMA DE CONEXION 

MEDIDAS EXTERNAS

VISTA FRONTAL 
A = Selector manual (22.34.0.xxx.xx40)

Funciones del selector manual de tres posiciones:

Posición ON
Los contactos están fijos en posición de trabajo (contactos NA 
- cerrados y contactos NC - abiertos) el indicador mecánico es 
visible en la ventana a propósito, el LED no está iluminado.  

Posición AUTO
El estado de los contactos, del indicador mecánico y del LED 
es consecuente con la alimentación de la bobina.  

Posición OFF
Aunque los bornes A1 - A2 sean alimentados con tensión 
nominal, la bobina no recibe tensión, los contactos quedan 
en estado de reposo, el indicador mecánico no es visible y 
el LED no está encendido.

B = LED

C = Indicador mecánico

ACCESORIOS
Módulo de contactos auxiliares con enganche “Quick assembly”
022.33 / 022.35.

OTROS DATOS
Se aconseja mantener una separación de 9 mm entre contactores 
adyacentes en instalaciones y en condiciones de funcionamiento 
al límite (es decir, temparatura ambiente > 40 °C, alimentación 
de la bobina por tiempo prolongado, corriente de carga en los 
contactos > 20 A).
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
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22.34 
CONTATOR MODULAR 25 A
Abertura ≥ 3mm somente para contatos NA; Para contatos NF
abertura ≥ 1.5mm. De acordo com a EN 61095: 2009.
Bobina AC/DC silenciosa (proteção a varistor).

ESQUEMA DE CONEXÃO

DIMENSÕES DO PRODUTO

VISTA FRONTAL
A = Seletor (22.34.0.xxx.xx40)

As três posições do seletor manual possuem as seguintes        
funções:

Posição ON
Os contatos permancem fechados em estado de operação 
(contatos NA estarão fechados e os contatos NF estarão 
abertos), o indicador mecânico será mostrado em sua janela 
e o LED não estará aceso.

Posição AUTO
O estado dos contatos, do indicador mecânico e o LED estarão
de acordo com alimentação da bobina.

Posição OFF
Não importando se os terminais A1 e A2 estejam energizados, 
a bobina não será energizada e os contatos estarão em estado
de não operação, assim como o indicador mecânico não 
estará visível e o LED não estará aceso.

B = LED

C = Indicador mecânico

ACESSÓRIOS
Disponível módulo de contatos auxiliares, de montagem rápida
022.33 / 022.35.

OUTROS DADOS
Sugere-se uma distância de 9mm entre os contatores em 
instalações onde as condições de trabalho serão próximas as 
do limite do produto, para que assim haja uma melhor dissipação
do calor (subentende-se condições próximas do limite como: 
temperatura ambiente superior 40 °C, bobina em operação por 
um longo período de tempo e corrente dos contatos superior a 20A).
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN

IP 20

(–20…+50)°C

25 A 440 V AC (EN 61095)

AC1/AC-7a (250 V AC)
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22.34 
INSTALLÁCIÓS MÁGNESKAPCSOLÓK 25 A
A nyitott érintkezők távolsága ≥ 3 mm (záró);
A nyitott érintkezők távolsága ≥ 1,5 mm (nyitó).
Installációs mágneskapcsoló az EN 61095: 2009 szerint.
Belső kapcsolási megoldással a vezérlés tetszőlegesen AC vagy
DC.

SZERELÉSI PÉLDÁK

MÉRETRAJZOK / A CSATLAKOZÁSOK HELYZETEI

HOMLOKKÉPI NÉZET
A = On(BE)-Auto-Off (KI) -háromállású kapcsoló (22.34.0.xxx.xx40)

Ezzel a kapcsolóval a következő funkciók közül választhatunk:

ON (BE)
Állás: az érintkezők bekapcsolt helyzetűek (a záró zárt, a nyitó 
nyitott), a mechanikus kapcsolási állapotjelzés látható, a LED 
nem világít.

AUTO
Állás: az érintkezők, a mechanikus állapotjelzés és a LED 
aszerint reagálnak, hogy a vezérlőfeszültséget a készülékre 
kapcsoltuk vagy sem.

OFF (KI)
Állás: az A1-A2 kapcsokon van a vezérlőfeszültség, a tekercs 
nincs gerjesztett állapotban, az érintkezők nem bekapcsolt 
helyzetűek (a záró nyitott, a nyitó zárt), a mechanikus állapotjelzés
nem látható, a LED nem világít.

B = LED

C = Mechanikus állapotjelzés

TARTOZÉKOK
A külön rendelendő 022.33/022.35 típusú segédérintkező modulok
oldalról könnyen hozzáerősíthetők a mágneskapcsolókhoz.

EGYÉB MŰSZAKI ADATOK
Ha a működési feltételek a katalógusban megadott határértékek
közelében vannak (a környezeti hőmérséklet > 40°C, a tekercs
hosszabb ideig feszültség alatt van, az érintkezőkön átfolyó 
terhelő áram > 20 A), akkor ajánlatos 9 mm távolságot hagyni 
két szomszédos relé között a jobb szellőzés érdekében.
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN

IP 20
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25 A 440 V AC (EN 61095)
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22.34 
INSTALAČNÍ STYKAČ 25 A
Vzdálenost kontaktů ≥ 3 mm (pro Z) vzdálenost kontaktů ≥ 1,5 mm
(pro R) instalační stykač dle ČSN EN 61095:2009 ovládání AC/DC
pomocí interního zapojení (bez brumu).

ZAPOJENÍ

ROZMĚRY

ČELNÍ PANEL
A = Přepínač On-Auto-Off (22.34.0.xxx.xx40)

Tímto přepínačem jsou možné následující funkce:

Pozice ON
Kontakty jsou v pracovním stavu (zapínací kontakt je sepnut a 
rozpínací kontakt je rozepnut), mechanický indikátor je viditelný
a LED nesvítí.

Pozice AUTO
Kontakty, mechanický indikátor a signalizace LED reaguje v 
závoslosti na ovládacím napětí.

Pozice OFF
Ovládací napětí ke na svorkách A1 a A2, cívka není vybuzená,  
kontakty jsou v klidové poloze, mechanická indikace není 
viditelná a LED nesvítí. 

B = LED indikace

C = Mechanická indikace

PŘÍSLUŠENSTVÍ
příslušenství: přídavný kontakt 022.33/022.35 pro boční připevnění
zacvaknutím.
  
DALŠÍ ÚDAJE
Doporučuje se ponechat mezi instalačními stykači 22.32 nebo
22.35 a k ostatním elektrickým komponentům montážní mezeru 
9 mm, je-li okolní teplota > 40 oC, ovládání cívky dlouhými 
přívody a jsou-li kontakty zatíženy proudem > 20 A. 
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN

IP 20

(–20…+50)°C

25 A 440 V AC (EN 61095)

AC1/AC-7a (250 V AC)

AC3/AC-7b
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22.34 
STYCZNIK MODUŁOWY 25 A
Przerwa między zestykami > 3 mm tylko dla styków zwiernych (Z);
styki rozwierne (R) > 1,5 mm.
Zgodne z wymogami normy EN 61095:2009. Cicha praca cewki
AC/DC (z wbudowanym warystorem ochronnym).

SCHEMAT POŁĄCZEŃ 

RYSUNEK TECHNICZNY (WYMIARY)

PANEL PRZEDNI
A = Przełącznik ręczny (22.34.0.xxx.xx40)

Wybór funkcji  przełącznika ręcznego w 3 pozycjach 
ON-AUTO-OFF (załączenie lub wyłączenie przekaźnika 
możemy realizować zmieniając pozycję przełącznika)

Pozycja ON
Styki są zablokowane w pozycji roboczej (styki zwierne (Z) - 
zamknięte, styki rozwierne (R) - otwarte), widoczny mechaniczny
wskaźnik zadziałania w odpowiednim okienku, dioda LED nie 
jest załączona.

Pozycja AUTO
Stan zestyków, wskaźnika mechanicznego i diody LED 
odpowiada obwodowi zasilania cewki A1 i A2.

Pozycja OFF
Styki pozostają w stanie spoczynku niezależnie od sygnału 
sterującego (napięcia nominalnego) pojawiającego się na 
zaciskach A1 i A2. Przekaźnik został wyłączony ręcznie i 
nie reaguje na napięcie zasilania, dioda LED i wskaźnik 
mechaniczny nie są widoczne.

B = dioda LED

C = mechaniczny wskaźnik zadziałania

AKCESORIA
Dostępne są modele styczników ze stykami pomocniczymi bocznymi
montaż typu "Quick assembly"(szybki montaż) Styki pomocnicze -
022.33 i 022.35.

INNE DANE
Zaleca się pozostawienie odległości około 9 mm pomiędzy 
przekaźnikami i aparaturą modułową podczas instalacji jeżeli 
przewidywane warunki pracy zbliżają się do granicznych parametrów.
(tzn. temperatura otoczenia > 40°C, cewka zasilana jest przez
dłuższy okres czasu, wszystkie zestyki z prądami powyżej > 20A)

POLSKI
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN

IP 20

(–20…+50)°C

25 A 440 V AC (EN 61095)

AC1/AC-7a (250 V AC)

AC3/AC-7b
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22.34
CONTACTOARE MODULARE 25 A
Deschiderea contactului ≥ 3 mm numai pentru contactele ND; 
pentru contactele NÎ este ≥ 1.5 mm.
În conformitate cu EN 61095: 2009.
Bobină de C.A./C.C. silenţioasă (cu varistor de protecţie).

SCHEMA DE CONEXIUNE 

SCHIŢA TEHNICĂ

VEDERE DIN FAŢĂ
A = Selector (22.34.0.xxx.xx40)

Selectorul manual cu trei poziţii are următoarele funcţii:

Poziţia ON
Contactele sunt blocate în poziţia anclanşat (contactele 
ND – închise iar contactele NÎ – deschise), indicatorul 
mecanic este vizibil în fereastra sa iar LED - ul nu luminează.

Poziţia AUTO
Starea contactelor, indicatorul mecanic şi LED-ul urmăresc 
tensiunea de alimentare.

Posizione OFF
Chiar dacă terminalele A1 - A2 sunt alimentate la tensiunea 
nominală, bobina nu este energizată iar contactele rămân în 
starea de declanşare, indicatorul mecanic nu este vizibil iar 
LED-ul nu luminează. 

B = LED

C = Indicator mecanic

ACCESORII
Contacte auxiliare disponibile în format modular 022.33/022.35,
care „se asamblează rapid” cu contactorul principal.

ALTE DATE
Este indicată păstrarea unei distanţe în aer de 9mm între releele
apropiate dacă condiţiile de lucru şi instalare sunt aproape de 
limită (aceste condiţii limită înseamnă: temperatura ambiantă 
> 40 °C, bobina funcţionează o perioadă de timp îndelungată, 
toate contactele sunt încărcate cu un curent > 20 A).

ROMÂNĂ
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN
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22.34 
МОДУЛЬНЫЙ КОНТАКТОР 25 A
Зазор между контактами: для контактов NO ≥ 3 мм; для 
контактов NС ≤ 1,5 мм. 
Соответствует стандарту EN 61095: 2009. 
Бесшумная катушка AC/DC (с защитным варистором).

СХЕМЫ СОЕДИНЕНИЙ

ГАБАРИТНЫЙ ЧЕРТЕЖ

ВИД СПЕРЕДИ
A = Ручной селектор (22.34.0.xxx.xx40)

Функции трехпозиционного ручного селектора:

Позиция ON
контакты зафиксированы в рабочем положении (контакты
NO - замкнуты, контакты NC – разомкнуты), механический
индикатор виден в соответствующем окне. 
Светодиод не загорается.

Позиция AUTO
Состояние контактов, механический индикатор и 
Светодиод следуют цепи питания катушки.

Позиция OFF
Даже если на клеммы А1 - А2 подается номинальное 
напряжение, на катушку питание не подается, и контакты 
остаются в нерабочем состоянии, механический индикатор 
не виден в соответствующем окне, и Светодиод не загорается.

B = Светодиод

C = Механический индикатор

АКСЕССУАРЫ
Имеется модуль с дополнительными контактами “Quick assembly” 
022.33/022.35. 

ДРУГИЕ ДАННЫЕ
Рекомендуем оставлять зазор 9 мм между каждой парой
реле, в случае если установка и условия работы близки 
к предельным значениям (или температура среды > 40°С; 
катушка, на которую питание подается на протяжении 
длительного периода временив, все контакты с током > 20А).

РУССКИЙ
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).
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22.34 
ΜΕΤΡΗΤΗΣ MODULAR 25 A
Άνοιγμα επαφών ≥3 mm μόνο επαφές ΝΟ, Επαφές NC≥mm.
Συμμορφώνεται με το πρότυπο EN 61095: 2009.
Πηνίο AC/DC αθόρυβο (με βαρίστορ προστασίας).

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΛΟΓΙΑΣ

ΣΧΕΔΙΑ ΟΓΚΟΥ

ΕΜΠΡΟΣΘΙΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ
A = Χειροκίνητος επιλογέας (22.34.0.xxx.xx40)

Λειτουργία του χειροκίνητου επιλογέα τριών θέσεων:

Θέση ON
Oι επαφές είναι μπλοκαρισμένες στη θέση εργασίας 
(επαφές NO – κλειστές και επαφές NC – ανοιχτές), ο 
μηχανικός δείκτης είναι ορατός από το ειδικό τζαμάκι, 
το LED δεν ανάβει.

Θέση AUTO
Η κατάσταση των επαφών, του μηχανικού δείκτη και 
του LED ακολουθεί την τροφοδοσία του κυκλώματος 
του πηνίου.

Θέση OFF
Ακόμα και αν οι ακροδέκτες A1 – A2 τροφοδοτούνται με 
την ονομαστική τάση, το πηνίο δεν τροφοδοτείται και οι 
επαφές παραμένουν σε κατάσταση ανάπαυσης, ο μηχανικός
δείκτης δεν είναι ορατός από το τζαμάκι και το LED δεν 
τροφοδοτείται.

B = LED

C = Μηχανικός δείκτης

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Διαθέσιμ μονάδα με βοηθητικές επαφές με μηχανισμό σύνδεσης
“Quick assembly” 022.33/022.35.

ΑΛΛΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
Συνιστάται να αφήνετε ένα κενό διάστημα 9 mm ανάμεσα 
σε κάθε ζευγάρι ρελέ στην περίπτωση εγκαταστάσεων και 
συνθηκών λειτουργίας κοντά στα όρια (δηλαδή με θερμοκρασία
περιβάλλοντος > 40°C, πηνίο τροφοδοτούμενο για εκτεταμένο
χρονικό διάστημα, όλες οι επαφές με ρεύμα >20 A).
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22.34
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2NO (DPST-NO)

1NO (SPST-NO)+1NC (SPST-NC)

AC1            6 A
AC15     700 VA

(230 V AC)

022.33

022.35

22.34+ (022.33/022.35)
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• Open Type Device - Pollution degree 2 Installation Environment
• Maximum Surrounding Air Temperature 50°C
• Minimum distance among modular contactors 9 mm
• Field Wiring Terminals: 
Use 60/75°C copper conductor only and wire ranges 
No. 10-12-18-24 AWG, Solid only
Terminal tightening torque 7.0 lb.in. (0.8 Nm)

• Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
5000 ARMS Symmetrical, 240 V ac, when protected by Listed 
Cartridge Fuses, rated K5 Class (No Current Limiting, Non-Time 
Delay, max 600 Vac, 30 A, 50 kA A.I.C.) or RK5 Class (Current
Limiting, Time Delay, max 600 Vac, 15 A, 50 kA A.I.C.) or equivalent.

• For use in a circuit protected by Type1 or Type2 Surge Protective 
Devices with "Max Voltage Protection" rating of 3.7 kVpk and 
"Minimum Nominal Discharge Current" of 5 kA (at 6 kV).

UN (12 -24 -48 - 60 - 120 -230)V AC (50/60Hz)/DC
Umin - Umax : (0.8...1.1)UN

IP 20

(–20…+50)°C

25 A 440 V AC (EN 61095)

AC1/AC-7a (250 V AC)

AC3/AC-7b

AC15 (230 V AC)

(400 - 440 V AC)

AC-7c

(230 V AC)

(230 V AC)
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kW

A      (22.34...4xx0)

W      (22.34...4xx0)

W      (22.34...4xx0)

M

22.34...x3x0 22.34...x7x0 22.34...x6x0
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